
Tél. + 41 32 933 60 00  www.bergeon.ch  
Fax + 41 32 933 60 01 info@bergeon.ch
 D e p u i s  1 7 9 1

01
/0

2/
16

6 / 4115

Doigtiers en peau munis 
d’une bande élastique
Très souples et confortables. 
Facile à mettre. 
Tailles M - L - XL.

Leder-Fingerlinge 
mit elastischem Bund
Sehr weich und bequem. 
Leicht überzuziehen. 
Grössen M - L - XL.

Leather thimbles  
with an elastic band
Very supple and confortable. 
Easy to fit. 
Sizes M - L - XL.

Dediles de piel  
con una banda elastica
Muy flexibles y confortable. 
Facil de poner. 
Medidas M - L - XL.

Gants de travail
Cuir nappa. Coutures intérieures. 
Couleur chrome.
Par grande quantité, demander 
une offre.

Arbeits-Handschuhe
Nappa-Leder. Innennähte. 
Chromfarbig.
Für grosse Mengen, ein Angebot 
verlangen.

Work gloves
Nappa leather. Stitched inside. 
Colour light grey.
For large quantity, ask for special 
offer.

Guantes de trabajo
Cuero nappa. Costuras interiores. 
Color cromo.
Para grandes cantidades, solici-
ten una oferta.

Doigtiers en peau  
de daim
Epaisseur: 0.8 mm.

Fingerhüte aus  
Wildleder
Dicke: 0.8 mm.

Chamois-leather 
thimbles
Thickness: 0.8 mm.

Dediles de ante
Espesor: 0.8 mm.

 
∅ mm No

   
gr. Pce Fr./100 Pce Fr./10 Pce. Fr

 S 6054-1 1

 M 6054-2 1

 L 6054-3 1

∅

 Grandeur    
 Grösse    
 Size No Pce Fr./10 Pce Fr. 
 Tamaño    
 No   

 M 6752-M

 L 6752-L

 XL 6752-XL

 Grandeur  Poids Pce Fr. 
 Grösse  Gewicht Paire 
 Size No Weight Paar 
 Tamaño  Peso Pair 
 No  gr. Pare

 7 6078-D 42

 8 6078-F 54

 10 6078-K 85
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Gants de travail
En coton.

Arbeits-Handschuhe
Aus Baumwolle.

Work gloves
In cotton.

Guantes de trabajo
De algodón.

    Pce Fr / Pce Fr / Pce Fr. 
 

Grandeur  Poids
 100 10  Grösse  Gewicht

 Paires Paires Paires 
 

Size No Weight
 Paar Paar Paar  Tamaños  Peso

 Pair Pair Pair  No  gr.
 Pare Pare Pare

 Petit 
 Klein 6084-06 22 
 Small 
 Pequeño

 Moyen 
 Mittel 6084-08 19 
 Medium 
 Mediano

 Grand 
 Gross 6084-10 20 
 Large 
 Grande

Gants de polissage 
 SELVYT et SELVYT-SR 

Poignet tricoté. Sans dépôt de poils 
sur les pièces à polir. Peuvent être 
lavés de nombreuses fois.

SELVYT und SELVYT-SR 
Polierhandschuhe 

Gestrickte Manschette. Ohne 
Ablage von Fäden auf den zu 
polierenden Teilen. Kann mehrmals 
gewaschen werden.

SELVYT and SELVYT-SR 
polishing gloves 

Knitted cuff. Without strand depo-
sit on pieces to be polished. Can 
be washed several times.

Guantes  
SELVYT y SELVYT-SR 
para pulimiento
Muñeca de punto. Sin depósito 
de pelos sobre las piezas a pulir. 
Es posible lavarlos varias veces.

Gants de polissage 
imprégnés
En pur coton. Pour le polissage 
de l’or, l’argent, l’étain, etc.  
Une imprégnation non toxique et 
de longue durée dépose une pel-
licule antioxydante. Ne pas laver.

Imprägniertes  
Polierhandschuhe
Reine Baumwolle. Zum Polieren 
von Gold, Silber, Zinn, usw. Eine 
nicht giftige und lang anhaltende 
Imprägnierung gibt einen Film ge-
gen das Oxydieren. Nicht waschen. 

Impregnated polishing 
gloves
In pure cotton. To polish gold, sil-
ver, tin, etc. A non-toxic and long 
lasting impregnation with an anti-
oxydant layer.  
Do not wash.

Guantes para pulimiento 
impregnado
En puro algodón. Para pulir el 
oro, la plata, el estaño, etc. Una 
impregnación no-toxica y de 
larga duración, deja una pelicula 
anti-oxidante. No lavar.

   Pce Fr / 10 Pce Fr. 
   Paire Paire 
 No  gr. Paar Paar 
   Pairs Pairs 
   Pares Pares

 6718 40

   Pce Fr / 10 Pce Fr. 
   Paire Paire 
 No  gr. Paar Paar 
   Pairs Pairs 
   Pares Pares

 6788 45
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Chiffon imprégné
En pur coton. Pour le polissage de l’or, l’étain, etc.   
Une imprégnation non toxique et de longue durée dépose une pellicule 
antioxydante. Ne pas laver. Dimensions: 300 x 190 mm.

Imprägniertes Tuch
Reine Baumwolle. Zum Polieren von Gold, Silber, Zinn, usw.  
Eine nicht giftige und lang anhaltende Imprägnierung gibt einen Film 
gegen das Oxydieren. Nicht waschen. Grösse: 300 x 190 mm.

Impregnated cloth 
In pure cotton. To polish gold, silver, tin, etc.  
A non-toxic and long lasting impregnation with an anti-oxydant layer. 
Do not wash. Dimensions: 300 x 190 mm.

Paño impregnado
En puro algodón. Para pulir el oro, la plata, el estaño, etc.  
Una impregnación no-toxica y de larga duración, deja una pelicula 
anti-oxidante. No lavar. Dimensiones: 300 x 190 mm.

 No gr. Pce Fr. / 100 Pce Fr. / 10  Pce Fr.

 6719 12

Chiffon imprégné pour l’argenterie
Dimensions: 550 x 350 mm.

Imprägniertes Tuch für Silberwaren
Grösse: 550 x 350 mm.

Impregnated cloth for silverware
Dimensions: 550 x 350 mm.

Paño impregnado para la plateria
Dimensiones: 550 x 350 mm.

 No 5498 40 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

 No 6032 25 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

Chiffon ”Anti-Static”
Pour matières synthétiques sensibles au phénomène électrostatique de 
frottement. Idéal pour le verre de montre, pièces en bakélite, verre, etc. 
Dimensions: 230 x 300 mm.

”Anti-Static” Tuch
Für Synthetisches Material, das auf statische Elektrizität empfindlich 
ist. Für Uhrengläser, Bakelitstücken, Glas, usw. Grösse: 230 x 300 mm.

”Anti-Static” cloth 
For synthetic materials sensitive to static electricity, designated for 
watch glasses, bakelite pieces, glass, etc. Size: 230 x 300 mm.

Paño ”Anti-Static”
Para materias sintéticas sensibles al fenómeno electroestático de 
 fricción. Ideal para el cristal de reloj, piezas de baquelita, cristal, etc. 
Dimensiones: 230 x 300 mm.

Peau de daim
Première qualité. Dimensions: 480 x 340 mm.

Sämisch Wildleder
Erste Qualität. Grösse: 480 x 340 mm.

Chamois-leather
First quality. Dimensions: 480 x 340 mm.

Piel de gamuza
Primera calidad. Medidas: 480 x 340 mm.

 No 5693 42 gr. Pce Fr./10 Pce Fr.


